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90mm (±0.5)
                                        Будь ласка, уважно прочитайте цю інструкцію перед початком використання виробу 

та зберігайте її належним чином для застосування у майбутньому.

Ласкаво просимо відвідати офіційний веб-сайт Yeelight
                      www.yeelight.com для отримання додаткової інформації щодо інших виробів. 
  
Офіційний аккаунт у Facebook: @yeelight

 Електронна пошта відділу технічної підтримки: 

HYPERLINK "mailto:support@yeelight.com" \hsupport@yeelight.com
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90mm (±0.5)
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Muse Pro(欧洲)
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   Pantone 185C [image: image8.png]
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   方正悠黑
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8.5pt  6pt


Pantone Cool Gray 11C
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装订方式：骑马钉
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修改记录：              1、与宋沟通更改产品特点。
2、李艳宋沟通去掉CE声明中的网址，地址与彩盒统一

金东太空梭105g无光铜
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印刷+联机过油+裁切+折页+装盒色相正确、印迹牢固、
套印准确、各色套印
不露杂色，套印误差≤ 0.1mm
模切走位≤±0.5mm
Pantone Cool Gray 11C+185C














Yeelight Serene Eye-friendly Lamp Pro user manual


Please read this manual carefully and keep it properly before using the product


Інструкція з експлуатації світлодіодної настільної лампи


Будь ласка, уважно прочитайте цю інструкцію перед використанням виробу






































Виробник: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd.


Адреса: F10-B4, Корпус B, Міжнародний парк інноваційних технологій, р-н Лаошань, 169, м. Циндао, Китай.





90mm (±0.5)





Покрокове встановлення:


Розташуйте лампу і вставте шнур живлення у вихідний отвір на корпусі лампи;


Натисніть на кнопку живлення, щоб увімкнути лампу.





Регульована ручка з функцією кручення


* Збільште момент затягування повернувши ручку за годинниковою стрілкою. Зменште момент затягування повернувши ручку проти годинникової стрілки.





Lamp arm





A





B


  Ковпачок лампи





Рекомендована висота 400 мм





Отвір для скидання


Роз’єм живлення





Сенсорна кнопка





Адаптер





Місце використання: Всередині приміщення, наприклад, в кабінеті. Настільна лампа перебуває в нормальному робочому положенні, коли напрямок AB знаходиться паралельно з поверхнею робочого столу. Поверхня виходу світла горизонтальна, а відстань по вертикалі між поверхнею виходу світла та робочим столом становить 400 мм.





 	  Кнопка керування часом


Довге натискання 2 секунди—початок керування часом


 	  Сенсорна панель яскравості


Натисніть/посуньте—регулювання яскравості світла


 	  Power buGon


Click--turn on/off the lamp





Використання:


1.   Натисніть кнопку живлення, щоб увімкнути/вимкнути лампу;


2. Натисніть і посуньте сенсорну панель яскравості, щоб налаштувати яскравість світла;


3. Натисніть і утримуйте кнопку режиму протягом 2 секунд, світло почне мерехтіти з постійною швидкістю двічі, і активується режим керування часом;


4. Після активації режиму керування часом, лампа перейде у роботу відповідно до попередньо встановленого періоду «робота/відпочинок» у Додатку. Коли період роботи закінчиться, світло буде мерехтіти з постійною швидкістю двічі і поступово зменшується до режиму енергозбереження, поки яскравість не відновиться після періоду спокою.








Заходи безпеки�



Інтелектуальне керування:�
�
Перед початком використання лампи переконайтеся, що адаптер оригінальний. Якщо ні, можна пошкодити виріб та спричинити загрозу безпеці;


 Джерело світла цієї лампи не замінюється. Коли термін служби для джерела світла закінчиться, слід повністю замінити лампу. Будь ласка, не розбирайте виріб;.


Під час роботи лампа виділяє тепло. Будь ласка, забезпечте для неї належну вентиляцію, щоб розсіювати тепло;�
1. Відскануйте QR-код або завантажте Додаток Yeelight або Mĳia з магазину Додатків.


Цей виріб може працювати з	Відскануйте QR код зліва


Додатком Mĳia. Розумна	або завантажте мобільний


платформа контролюється за	Додаток Yeelight 


допомогою Додатку Mĳia 	з магазину Додатків.


і пов’язує інші вироби на інтелектуальній платформі Mĳia.�
�
4. Категорично забороняється потрапляння води всередину виробу або експлуатація виробу за межами зазначеної температури та вологості;�
2. Коли лампа увімкнена, відкрийте Додаток, і дотримуйтесь інструкцій у Додатку, щоб завершити налаштування.�
�
5. Ця лампа здатна міцно триматися на поверхні. Будь ласка, встановлюйте її на стійку поверхню і не використовуйте в похилому положенні;�



Про роботу з Додатком Mĳia�
�
6. Не вставляйте палець між штоком кронштейна лампи під час регулювання кута, щоб не пошкодити палець.�



"Entered Mĳia" означає, що виробом можна керувати за допомогою Додатку Mĳia або Додатку Xiaomi. Зверніть увагу, що «Entered Mĳia» перевіряється лише на рівні програмного забезпечення, і Xiaomi та Mĳia не несуть відповідальності за виробництво, впровадження стандартів та нагляд за якістю виробу та підприємства.�
�






Декларація про відповідність нормам ЄС





Цим компанія Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. заявляє, що тип радіообладнання YLTD04YL відповідає вимогам Директиви 2014/53/ЄС.





Відсутність синього кольору





Керування часом





Модель/тип виробу�
YLTD04YL/настільна лампа для читання та письма�
�
Робоча температура/вологість�
-10℃ - +35℃ / 0%—85%RH�
�
Номінальна вхідна потужність�
220-240В ~ 50/60Гц 0.45A�
�
Коефіцієнт потужності�
0.5�
�
Платформи, які підтримуються�
Android 4.4 & iOS 9.0 або новіша версія�
�
Вхід для настільної лампи�
12В    1.5A�
�
Номінальна потужність�
15Вт (88 шт.×0.12Вт/світлодіодний модуль)�
�
Бездротовий зв’язок �
Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4Ггц�
�
Колірний індекс�
Ra≥95�
�
Технологія SunLike �
Підтримується�
�






Назва�
Експлуатаційна несправність�
�



Основний корпус настільної лампи�
Лампа вимкнена�
�
�
Лампу не можна знайти�
�
�
Збій функціональної клавіші �
�
�
Збій кнопки скидання�
�
Адаптер�
Лампа не може працювати нормально�
�






Характеристики





2. Убедитесь, что лампа включена, откройте APP и подключите лампу в соответствии с инструкцией в APP.


Назначение


Настольный светильник, не требующий специального монтажа и устанавливаемый на горизонтальную поверхность, применяемый в помещениях любого назначения.


Светильник для чтения, используют для освещения рабочей поверхности письменного стола. Конструкция подвижна: устройство настольной лампы предполагает несколько точек сгиба на арматуре и регулируемую


головку-рассеиватель (можно направлять пучок света в нужную точку).





Yeelight app





Mĳia app





Умное управление


1. Сканируйте QR-код или загрузите приложение Yeelight или Mĳia в магазине.





YLTD04YL V: 1.0





Исполнение�
04�
�
Рабочая температура�
-10℃ - +35℃ / 0%—85%RH�
�
Входная мощность�
220-240V ~ 50/60Hz 0.45A�
�
Коэффициент мощности�
0.5�
�
Поддерживаемое ПО�
Android 4.4 & iOS 9.0 and higher version�
�
Входное напряжение�
12V    1.5A�
�
Номинальная мощность�
15W (88 ea.×0.12W/LED module)�
�
Связь�
Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4GHz�
�
Индекс цветопередачи�
Ra≥95�
�
Технология SunLike�
Supported�
�






Наименование�
Ошибка производительности�
�



Основной корпус настольной лампы�
Лампа выключена�
�
�
Лампу не удалось найти�
�
�
Сбой функциональной клавиши�
�
�
Сбой кнопки сброса�
�
Адаптер�
Отсутствует входное напряжение�
�






Cпncoк oшn6oк пponзвoдnтeлънocтn пpoдyктa





Уcтaнoвлeнne зaвoдcкnx нacтpoeк


Отверстие  (сброс)  находится  выше электрического разъема. Вставьте тонкий предмет в отверстие для сброса в течение примерно 5 секунд после включения.Когда свет начнет мерцать, отпустите руку, лампа выключится после пяти секунд мерцания.В этот момент лампа возвращается к заводским настройка.





Беспроводное		Большая	Очень большой угол          Комфортная соединение	светоизлучающая		цветовая температура


поверхность





Отсутствие синего света





Ra


≥95





Высокий индекс       Варианты установки           Управление цветопередачи	временем





Контроль времени	Уровень использования          освещенности АА





Отсутствие синего света





Отсутствие мерцания





Особенности устройства





Основні параметри:





Функції виробу





Відсутність       Низька небезпека синього       Контроль часу мерехтіння                світла                               використання





Рівень освітлення АА





Ra


≥95





Високий індекс	Багатошпиндельна      Time management       Low blue light hazard передачі кольору         конструкція





Бездротовий зв'язок     Велика


                світловипромінююча поверхня


Список несправностей виробу





Дуже великий кут 





Комфортна колірна температура








Відновлення заводських налаштувань:


Отвір для скидання (Reset) знаходиться над роз’ємом. Вставте тонкий предмет у отвір для скидання приблизно на 5 секунд після ввімкнення живлення. Коли світло почне мерехтіти, відпустіть руку, і лампа вимкнеться через п’ять секунд мерехтіння. У цей момент лампа повертається до заводських налаштувань.





EU Declaration of Conformity





Hereby, Qingdao Yeelink Information Technology Co.,Ltd., declares that the radio equipment type YLTD04YL is in compliance with Directive 2014/53/EU.





                  WEEE Інформація про утилізацію та переробку відходів електронного та 


                   електричного обладнання


Правильно утилізуйте цей виріб. Це маркування вказує на те, що цей виріб не слід утилізувати разом з іншими побутовими відходами на території ЄС.


Щоб запобігти можливому завданню шкоди навколишньому середовищу або здоров’ю людей від неконтрольованої утилізації відходів, переробляйте їх відповідально, щоб сприяти повторному використанню матеріальних ресурсів.


Для повернення використаного пристрою, скористайтеся системами повернення та збору або зв’яжіться з продавцем. Вони можуть прийняти цей виріб для проведення переробки в екологічно безпечний спосіб.





Установка


Установите лампу и вставьте шнур питания в разъем электропитания лампы;


Нажмите кнопку питания, чтобы включить лампу.





Регулировочная ручка





A





B       Крышка лампы





Рекомендованная высота 400 мм





Отверстие для сброса


Разъем питания





Кнопки управления





Адаптер	 питания





Применение: Использовать в помещении. Настольная лампа находится в нормальном рабочем положении, направление AB параллельно с поверхностью рабочего стола. Вертикальное расстояние между поверхностью выхода света и рабочим столом составляет 400 мм.








Меры предосторожности


Перед использованием убедитесь, что адаптер является оригинальным (присутствует маркировка фирменным Товарным знаком Yeelight).Не оригинальный адаптер может повредить изделие и вызвать угрозу безопасности;


Источник света этой лампы не подлежит ремонту и замене. Когда источник света перестал работать, следует заменить всю лампу. Не разбирайте продукт;


Лампа будет генерировать тепло во время работы. Пожалуйста, держите окружающую воздушную конвекцию, чтобы рассеять тепло;


Категорически запрещается, чтобы жидкость попадала на устройство или устройство работало за пределами допустимой температуры и влажности;


Эта лампа имеет хорошую устойчивость. Поместите его горизонтально и не Эта лампа имеет хорошую устойчивость. Поместите его горизонтально и не;


Не устанавливайте палец между шатуном рычага лампы при регулировке угла, чтобы не повредить палец.





 	 Кнопка управления временем Длительное нажатие дважды - управление временем запуска


 	   pкocтъ


Нажатие / слайд - регулировка яркости света


 	  Kнoпкa пnтaнnя


Нажатие - включить / выключить лампу





Применение


Нажмите кнопку питания, чтобы включить / выключить лампу;


Нажмите и сдвиньте сенсорную панель яркости, чтобы настроить яркость;


Длительное нажатие на кнопку режима в течение 2 секунд, с постоянной скоростью дважды, активирует режим управления тайминга;


После активации режима управления таймингом лампа перейдет в работу в соответствии с заданным временем «работа / отдых» в приложении. Когда период работы окончен, лампа будет мерцать с постоянной скоростью дважды и постепенно снизит яркость до энергосберегающего режима, пока яркость не восстановится после периода отдыха.








